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....... “Kim pana, bho gotama, brahmacariyassa khandampi chiddampi sabalampi
kammasamp1’ti? “Idha, brahmana, ekacco samano va brahmano va samma brahmacari
patijanamano na heva kho matugamena saddhim dvayamdvayasamapattim samapajjati; api
ca kho matugamassa ucchadanaparimaddananhapanasambahanam sadiyati. So tam assadeti ,
tam nikameti, tena ca vittim apajjati. Idampi kho, brahmana, brahmacariyassa khandampi
chiddampi sabalampi kammasampi. Ayam vuccati, brahmana, aparisuddham
brahmacariyam carati, samyutto methunena samyogena na parimuccati jatiya jaraya
maranena sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi, na parimuccati dukkhasmati
vadami.

“Puna caparam, brahmana, idhekacco samano va brahmano va samma brahmacart
patijanamano na heva kho matugamena saddhim dvayamdvayasamapattim samapajjati, napi
matugamassa ucchadanaparimaddananhapanasambahanam sadiyati; api ca kho matugamena
saddhim safijagghati samkilati samkelayati. So tam assadeti , tam nikameti, tena ca vittim
apajjati. Idampi kho, brahmana, brahmacariyassa khandampi chiddampi sabalampi
kammasampi. Ayam vuccati, brahmana, aparisuddham brahmacariyam carati, samyutto
methunena samyogena na parimuccati jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi dukkhehi
domanassehi upayasehi, na parimuccati dukkhasmati vadami. ....pe..." napi matugamena
saddhim safijagghati samkilati samkelayati; api ca kho matugamassa cakkhuna cakkhum

upanijjhayati pekkhati ....pe... napi matugamassa cakkhuna cakkhum upanijjhayati

...pe...—here refers to the respective sentences before and always adds the last.
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pekkhati; api ca kho matugamassa saddam sunati tirokuttam ’va tiropakaram va hasantiya
va bhanantiya va gayantiya va rodantiya va ...pe... napi matugamassa saddam sunati
tirokuttam va tiropakaravam hasantiya va bhanantiya va gayantiya va rodantiya va; api ca
kho yanissa tani pubbe matugamena saddhim hasitalapitakilitani tani anussarati ...pe... napi
yanissa tani pubbe matugamena saddhim hasitalapitakilitani tani anussarati; api ca kho
passati gahapatim va gahapatiputtam va paficahi kamagunehi samappitam samangibhiitam
paricarayamanam ...pe... napi passati gahapatim va gahapatiputtam va paficahi
kamagunehi ® samappitam samangibhitam paricarayamanam; api ca kho afifiataram
devanikayam panidhaya brahmacariyam carati iminaham silena va vatena va tapena va
brahmacariyena va devo va bhavissami devafifataro vati. So tam assadeti, tam nikameti,
tena ca vittim apajjati. Idampi kho, brahmana, brahmacariyassa khandampi chiddampi
sabalampi kammasampi. Ayam vuccati, brahmana, aparisuddham brahmacariyam carati
samyutto methunena samyogena, na parimuccati jatiya jaraya maranena sokehi paridevehi

dukkhehi domanassehi upayasehi, na parimuccati dukkhasmati vadami. .....

Anguttaranikayo, Sattakanipatapali, Pathamapannasakam, Mahayaniniavaggo

*kk
anussarati to remember
assadeti taste, relish
bhanantiya part pres feminin ;? speaking
chiddampi chiddam +api perforated, having holes
dvayamdvayasamapattim dvaya+tdvaya+samapatti two + entered upon, sexual
intercourse
gayantiya singing
gahapatim householder
gahapatiputtam householders son
hasitalapitakilitani hasita + lapita + kilitani laughing + talking + playing,
amusing
kamagunehi kama + guna + ehi sensual pleasures
kammasamp1 kammasa + api blemished, variegated
khandampi khanda + api broken
matugamena women, womenfolk
methunena instr. sexual intercourse
nikameti ni —not? strive after
panidhaya panidahati (ger.) aspiring for, attending to
paricarayamanam indulging in
paridevehi lamentation, wailing
patijanamano patijanati + mano approving, promising, knowing
pekkhati to look at
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stone and wood. Tiro is from the outside of these walls
paricahi kamagunehi—sensual pleasures that are enjoyed by any of the five senses.

kuttam / kuddam / pakaram these are walls made of different materials like wattle and daub, bricks,
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rodantiya
sadiyati
samkilati
samkelayati
samyogena
samyutto
sabalampi
samapajjati
samangibhiitam
samappitam
safijagghati

ucchadanaparimaddananhapanasambahanam:

upayasa
upanijjhayati
vitti

pp.

sabala + api
samappeti (pp)
ucchadana +

parimadda + nahapana +
sambahana

*xk

crying

lit.: enjoy for oneself, agree to
to play

amuse oneself

bond, fetter

tied, connected
inconsistent, spotted

to enter upon

possesed of, provided with
possesed of, endowed with
to joke

anointing perfumues and oil
rubbing, massage

rubbing, shampoing
trouble, unrest, disturbance
to consider, to look at

joy, happiness
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